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REGULAMIN KONFERENCJI CONFERENCE REGULATIONS 
Integrative Seminar on Research Frontiers in 

Stakeholder Theory    
Integrative Seminar on Research Frontiers in 

Stakeholder Theory    

(„Regulamin”) 

Część 1: Karta informacyjna Konferencji („Karta”) 

 

(„Regulations”) 

Part 1: Conference Information Sheet 

(„Information Sheet”) 

 

I. Informacje ogólne: I. General Information: 

1. Nazwa Konferencji: Integrative Seminar on Research 

Frontiers in Stakeholder Theory  

 („Konferencja”) 

1. Conference Title: Integrative Seminar on Research 

Frontiers in Stakeholder Theory    

 (“Conference”) 

2. Data Konferencji: 28 września 2026 („Data”) 2. Conference Date: 28th of September 2026 (“Date”) 

3. Miejsce Konferencji: Kraków, Rynek Główny 34  

(„Miejsce”) 

3. Conference Venue Kraków, Main Market 34(“Venue”) 

4. Organizator Konferencji („Organizator”):  4. Conference Organizer (“Organizer”): 

a. Uniwersytet Jagielloński ul. Gołębia 24, 31-007 

Kraków, w imieniu którego czynności związane z 

przeprowadzeniem Konferencji wykonuje jednostka 

organizacyjna Wydział Zarządzania i Komunikacji 

Społecznej 

a. Jagiellonian University, ul. Gołębia 24, 31-007 

Kraków, acting through its organisational unit 

responsible for the organisation of the Conference 

Faculty of Management and Social Communication 

 .  

5. Strona internetowa Konferencji: 

https://econ.uj.edu.pl/nauka/konferencje („Strona 

Konferencji”) 

5. Conference website: 

https://econ.uj.edu.pl/nauka/konferencje (“Conference 

Website”) 

6. Niniejsza Karta informacyjna Konferencji („Karta”) 6. This Information Sheet 

(“Information Sheet”) 

7. Terminy Rejestracji: do 1 września 2026 r. („Terminy 

Rejestracji”)  

7. Registation Period: 

1st of September 2026   („Registration Period”) 

8. Strona służąca do rejestracji udziału w Konferencji: 

https://econ.uj.edu.pl/nauka/konferencje („Strona 

Rejestracji”) 

8. Conference registration website: 

https://econ.uj.edu.pl/nauka/konferencje („Registration 

Website”) 

9. Formularz rejestracji: elektroniczny formularz 

zamieszczony na Stronie Rejestracji, za pośrednictwem 

którego należy dokonać rejestracji udziału w Konferencji 

(„Formularz”) 

9. Registration Form: an electronic form available on the 

Registration Website used to register participation in the 

Conference (“Form”). 

10. Forma uczestnictwa w Konferencji: czynna  

i bierna (w Konferencji mogą brać udział Uczestnicy 

prezentujący Wystąpienia oraz Uczestnicy będący 

biernymi słuchaczami. 

10. Form of participation: active and passive participation 

(in the Conference may participate both Participants 

delivering Presentations and listening to Presentations) 

11. Uczestnikami czynnymi są Uczestnicy prezentujący 

Wystąpienie („Prelegenci”) 

11. Active Participants delivering Presentations are 

referred to as “Speakers” 
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12. Zasady zakwalifikowania do udziału Konferencji: 

decyzja Organizatora podjęta  

w oparciu o selekcję zgłoszeń, pierwszeństwo 

kwalifikacji do uczestnictwa w Konferencji przysługuje 

osobom, które przyjęły zaproszenie Organizatora do 

udziału w Konferencji. („Zasady zakwalifikowania do 

udziału w Konferencji”) 

12. Conference admission criteria:  

 The Organizer’s decision based on the selection of 

applications; invited by the Organizer participants may be 

given priority (“Rules for admission to the Conference”)  

 

13. Limit Uczestników: 50 („Limit”) 13. Participants limit: 50 

(„The limit”) 

14. Rezygnacja z udziału w Konferencji: poprzez 

przesłanie Organizatorowi informacji na adres e – mail: 

anna.slawik@uj.edu.pl 

14. Withdrawal from the Conference: by notifying the 

Organizer via e-mail: anna.slawik@uj.edu.pl  

15. Konferencja nieodpłatna  15. Conference fee: free of charge 

16. Język Konferencji: Angielski 

17. Konferencja zostanie sfinansowana ze środków z 

programu Strategicznego Inicjatywa Doskonałości w 

Uniwersytecie Jagiellońskim w ramach działania 

„Konferencje i Seminaria” na Wydziale Zarządzania i 

Komunikacji Społecznej – konkurs: 

WZiKS_KONFERENCJE I SEMINARIA 2026”. 

 

16. Conference Language: English 

17. The conference will be financed from the funds of 

the Strategic Programme Excellence Initiative at 

Jagiellonian University, under the “Conferences and 

Seminars” scheme at the Faculty of Management 

and Social Communication — call: 

“WZiKS_CONFERENCES AND SEMINARS 2026 

II. Zgłaszanie Wystąpień („Zasady zgłaszania 

Wystąpień”): 

II. Submission of Presentations (“Submission 

Rules”) 

18. Rodzaje wystąpień konferencyjnych: udział w 

dyskusji w trakcie seminarium naukowego 

(„Wystąpienia”) 

18. Types of conference presentations: participation in a 

discussion at the scientific seminar (“Presentations”) 

19. Zasady wysłania zgłoszeń do prezentacji 

Wystąpienia: 

19. Submission procedure: 

a. adres e-mail do wysłania zgłoszenia: 

anna.slawik@uj.edu.pl 

a. submission e-mail: anna.slawik@uj.edu.pl  

b. rodzaj zgłoszenia: rozszerzony abstrakt (w formie 

cyfrowego pliku tekstowego) 

b. submission type:  extended abstract (digital text file) 

c. termin wysyłania zgłoszenia: 1 września 2026  

(„Termin Zgłoszeń”) 

c. submission deadline ………… 1st of September 2026  

(“Submission Deadline”) 

d. sposób powiadomienia o zakwalifikowaniu do 

wygłoszenia Wystąpienia: informacja mailowa. 

d. notification method on admitting to delivering 

Presentation: e-mail 

e. termin powiadomienia o zakwalifikowaniu do 

wygłoszenia Wystąpienia: 20 września 2026 

e. notification date on admitting to delivering 

Presentation: 20th of September 2026 

f. inne: Dalszy kontakt mający na celu ustalenie 

szczegółów Wystąpienia, będzie się odbywał w sposób 

uzgodniony przez Uczestnika z Organizatorem. 

Wybierając Wystąpienia na Konferencję Organizator 

f. others: 

Further contact for establishing Presentation details will 

be conducted under the terms agreed between the 

Participant and the Organizer. The Organizer reserves 



 
 

 3 

kieruje się w własnym uznaniem oraz koniecznością 

zapewnienia wysokiego poziomu naukowego i 

różnorodności tematycznej Konferencji. Decyzja 

Organizatora jest ostateczna i nie wymaga 

uzasadnienia, nie przysługuje od niej odwołanie  

full discretion in selecting submissions to ensure high 

academic quality and thematic diversity. Organizer’s 

decisions are final, do not require justifications and are 

not subject to appeal.  

III. Fotorelacja i Nagranie  

(„Zasady Udostępniania”) 

III. Photo and Video Coverage (“Dissemination 

Rules”) 

20. Zasady Udostępniania Fotorelacji i Nagrania: 20. Dissemination Rules for Photo and Video Coverage: 

a. Fotorelacja zostanie udostępniona: a. Photographic materials will be made available: 

i. w terminie: do 30 października 2026 i. on until 30th of October 2026 

ii. nieograniczonemu kręgowi odbiorców ii. to unrestricted audience 

iii. na stronach internetowych Organizatora, na profilach 

Organizatora w mediach społecznościowych: LinkedIn, 

Facebook, Instagram, X, na Stronie Konferencji.  

iii. on Organizer’s websites, in Organizer’s social media 

profiles, e.g. LinkedIn,  Facebook, Instagram, X, on the 

Conference Website. 

b. Nagranie zostanie udostępnione: b. The Video materials will be made available: 

i. w terminie: do 30 października 2026 i. on: until 30th of October 2026 

ii. nieograniczonemu kręgowi odbiorców ii. to unrestricted audience  

iii. na stronach internetowych Organizatora, na profilach 

Organizatora w mediach społecznościowych: np. 

LinkedIn, Facebook, Instagram, X, YouTube, na Stronie 

Konferencji, na Stronie Konferencji. 

iii. on Organizer’s websites, in Organizer’s social media 

profiles, e.g. LinkedIn, Facebook, Instagram, X, YouTube, 

na Stronie Konferencji. 

IV. Korzystanie z Wizerunku („Zasady Korzystania z 

Wizerunku”) 

IV. Use of Image (“Image Use Rules”) 

21. Wizerunek Uczestnika, w tym Uczestnika będącego 

Prelegentem, utrwalony w Fotorelacji i w Nagraniu w 

związku z udziałem w Konferencji („Wizerunek”) będzie 

udostępniany zgodnie z poniższymi zasadami: 

21. Participant’s image, including Participant acting as 

Speaker, established in Photographic materials and in 

Video in relation to participation in the Conference 

(“Image”), will be made available according to the 

following rules: 

a. Wizerunek zostanie opublikowany:  na Stronie 

Konferencji, stronach internetowych Organizatora, w 

mediach społecznościowych Organizatora LinkedIn, 

Facebook, Instagram, X, YouTube, w materiałach 

promocyjnych Organizatora  

a. The Image will be published: on the Conference 

Website, on the Organizer’s websites in Organizer’s 

social media, e.g. LinkedIn, Facebook, Instagram, X, 

YouTube, Organizer’s promotional materials  

b. Wizerunek będzie publikowany bez każdorazowego 

wskazywania Uczestnika jako osoby uwidocznionej w 

Fotorelacji i/lub w Nagraniu, a w szczególności bez 

wskazywania jego imienia i nazwiska. 

b. Image will be published  without Participant’s 

identification as person in the Photographic materials 

and/or in the Video, and particularly without indicating 

their name and surname. 

c. Wizerunek zostanie opublikowany w terminie: do 30 

października 2026 na okres: bezterminowo 

c. Image will be published on until 30th of October 2026 

for the indefinite period 

d. Wizerunek będzie udostępniany: nieograniczonemu 

kręgowi odbiorców 

d. Image will be made available: to the unrestricted 

audience 
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e. Wizerunek będzie wykorzystywany do czasu 

wycofania zgody. Zgodę można wycofać kontaktując się 

z Organizatorem na następujące dane:  

Adres: Uniwersytet Jagielloński, ul. Gołębia 24, 31-007 

Kraków 

e-mail: iod@uj.edu.pl; 

e. Image will be used until consent is withdrawn. 

Consent may be withdrawn by contacting the Organizer: 

Address: Uniwersytet Jagielloński, ul. Gołębia 24, 31-007 

Kraków 

e-mail: iod@uj.edu.pl  

  

Pojęcia zamieszczone w Regulaminie, pisane dużą literą 

mają znaczenie nadane im w Karcie informacyjnej 

Konferencji. 

Notions used in the Regulations written in capital letters 

shall have the meaning provided in the Conference 

Information Sheet. 

  

Część 2: Zasady udziału w Konferencji - Regulamin Part 2: Terms and conditions for participation in 

the conference – Regulations 

  

§ 1 

Termin i czas trwania 

§ 1  

Date and Duration 

1. Niniejszy Regulamin określa prawa i obowiązki 

Uczestników Konferencji, która odbędzie się w Dacie i 

w Miejscu wskazanym w Karcie, w formie 

stacjonarnej. 

2. Uczestnikiem Konferencji jest każda pełnoletnia 

osoba fizyczna posiadająca pełną zdolność do 

czynności prawnych, która w Terminach Rejestracji 

zgłosiła chęć udziału w Konferencji lub przyjęła 

zaproszenie Organizatora do udziału w Konferencji 

oraz dokonała rejestracji uczestnictwa w Konferencji 

w sposób, o którym mowa w § 2 Regulaminu, 

zaakceptowała Regulamin i otrzymała od 

Organizatora informację o zakwalifikowaniu jej do 

udziału w Konferencji (zwana dalej „Uczestnikiem”).  

3. Regulamin jest udostępniany Uczestnikom na Stronie 

Konferencji w sposób umożliwiający jego pobranie i 

odtwarzanie bez dostępu do Internetu. 

4. Organizator zastrzega sobie prawo zmiany 

Regulaminu z powodu zmiany powszechnie 

obowiązujących przepisów prawa i konieczności 

dostosowania Regulaminu do tej zmiany, w 

szczególności w celu zwiększenia środków 

bezpieczeństwa towarzyszących Konferencji. Zmiana 

Regulaminu wejdzie w życie w ciągu 7 dni od chwili 

jego publikacji na Stronie Konferencji. W odniesieniu 

do Uczestników, którzy zaakceptowali Regulamin 

przed dokonaniem zmiany, zmiana wejdzie w życie w 

ciągu 7 dni od poinformowania ich o zmianie 

Regulaminu za pomocą poczty elektronicznej i braku 

wyrażenia sprzeciwu wobec tej zmiany w ww. 

terminie. 

5. Organizator zastrzega sobie prawo zmiany 

Regulaminu także w przypadku zmiany, która nie 

1. These Regulations define the rights and obligations of 

the Participants of the Conference, which shall be 

held on the Date and at the Venue specified in the 

Information Sheet, in an on-site format. 

2. A Participant of the Conference is any adult natural 

person having full legal capacity who, within the 

Registration Period, has expressed the intention to 

participate in the Conference or has accepted an 

invitation from the Organizer to participate in the 

Conference, and has registered for participation in the 

Conference in the manner referred to in § 2 of the 

Regulations, has accepted the Regulations, and has 

received confirmation from the Organizer of their 

qualification to participate in the Conference 

(hereinafter referred to as the “Participant”). 

3. The Regulations are made available to the 

Participants on the Conference Website in a manner 

enabling them to be downloaded and reproduced 

without access to the Internet. 

4. The Organizer reserves the right to amend the 

Regulations due to changes in generally applicable 

provisions of law and the necessity to adapt the 

Regulations to such changes, in particular in order to 

enhance the safety measures associated with the 

Conference. An amendment to the Regulations shall 

enter into force within 7 days from its publication on 

the Conference Website. With respect to Participants 

who accepted the Regulations prior to the 

amendment, the amendment shall enter into force 

within 7 days from notifying them of the amendment 

by electronic mail and in the absence of objection to 

such amendment within the above period. 
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wpływa negatywnie na prawa Uczestników bądź 

zmiany polegającej na sprostowaniu oczywistych 

omyłek pisarskich i błędów redakcyjnych. W takim 

przypadku zmiana Regulaminu może wejść w życie w 

terminie krótszym niż 7 dni, ale nie krótszym niż 3 dni 

od poinformowania Uczestników o zmianie 

Regulaminu za pomocą poczty elektronicznej i braku 

wyrażenia sprzeciwu wobec tej zmiany w ww. 

terminie. 

6. Organizator zastrzega sobie prawo zmiany Daty oraz 

formuły Konferencji w sytuacji, gdy jej 

przeprowadzenie w Dacie oraz formie, o których 

mowa w ust. 1 powyżej będzie niemożliwe albo 

nadmiernie utrudnione z przyczyn niezależnych od 

Organizatora. Zmiana Daty lub/oraz formuły 

Konferencji zostanie niezwłocznie ogłoszona na 

Stronie Konferencji. 

7. Program Konferencji ogłaszany jest na Stronie 

Konferencji. Organizator zastrzega sobie możliwość 

wprowadzenia zmian w programie Konferencji, w tym 

do zmian rozkładu czasowego i kolejności wystąpień. 

W razie wprowadzenia zmian, Organizator 

poinformuje o tym niezwłocznie na Stronie 

Konferencji. Zmiana programu Konferencji nie stanowi 

zmiany Regulaminu. 

5. The Organizer also reserves the right to amend the 

Regulations in the case of changes that do not 

adversely affect the rights of Participants or changes 

consisting in the correction of obvious clerical or 

editorial errors. In such cases, the amendment to the 

Regulations may enter into force within a period 

shorter than 7 days, but not shorter than 3 days from 

informing Participants of the amendment by electronic 

mail and in the absence of objection within the above 

period. 

6. The Organizer reserves the right to change the Date 

and the format of the Conference where its 

organisation on the Date and in the format referred to 

above becomes impossible or excessively difficult 

due to circumstances beyond the Organizer’s control. 

Any change to the Date and/or format of the 

Conference shall be announced without undue delay 

on the Conference Website. 

7. The Conference programme shall be announced on 

the Conference Website. The Organizer reserves the 

right to introduce changes to the Conference 

programme, including changes to the timetable and 

the order of presentations. In the event of such 

changes, the Organizer shall inform Participants 

without undue delay on the Conference Website. A 

change to the programme shall not constitute an 

amendment to the Regulations. 

  

§ 2 

Rejestracja udziału w Konferencji 

§ 2 

Registration for participation in the Conference 

1. Udział w Konferencji wymaga wcześniejszej rejestracji 

poprzez wypełnienie i przesłanie Formularza 

zamieszczonego na Stronie Rejestracji. 

2. Szczegółowy sposób rejestracji uczestnictwa w 

Konferencji, w tym Limit Uczestników oraz Zasady 

zakwalifikowania do udziału w Konferencji, zostały 

podane w Karcie. 

3. Organizator nie odpowiada za podanie błędnych lub 

nieprawdziwych danych podczas rejestracji 

uczestnictwa w Konferencji. 

4. Osoba, która dokonała rejestracji uczestnictwa w 

Konferencji otrzyma od Organizatora wiadomość e-

mail z informacją o zakwalifikowaniu lub 

niezakwalifikowaniu jej do udziału w Konferencji.  

5. Osoba dokonująca rejestracji uczestnictwa w 

Konferencji za pośrednictwem Formularza potwierdza 

zapoznanie się z Regulaminem i akceptację 

postanowień Regulaminu, która jest równoznaczna z 

udzieleniem przez nią zezwoleń, licencji i upoważnień, 

o których mowa w Regulaminie, a w przypadku gdy 

Konferencja ma odpłatny charakter rejestracja stanowi 

także zobowiązanie do uiszczenia Opłaty. Rejestracja 

uczestnictwa w Konferencji zostaje dokonana w 

momencie uzupełnienia danych Uczestnika w treści 

1. Participation in the Conference requires prior 

registration by completing and submitting the Form 

available on the Registration Website. 

2. The detailed procedure for registration, including the 

Participants Limit and the Admission Criteria, is 

specified in the Information Sheet. 

3. The Organizer shall not be liable for the provision of 

incorrect or false data during registration. 

4. A person who has registered for participation in the 

Conference shall receive an e-mail from the 

Organizer informing them whether or not they have 

been admitted to participate in the Conference. 

5. By registering for participation in the Conference via 

the Form, the person confirms that they have read 

and accepted the Regulations, which is equivalent to 

granting the consents, licences and authorisations 

referred to in the Regulations, and, in the case of a 

paid Conference, also constitutes an obligation to pay 

the Fee. Registration is deemed completed upon the 

completion of the Participant’s data in the Form and 

submission thereof via the system available on the 

Registration Website. 

6. A person who has registered to participate in the 

Conference, acquires the right to participate in the 
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Formularza oraz przesłania go za pomocą systemu 

znajdującego się na Stronie Rejestracji. 

6. Osoba, która dokonała rejestracji uczestnictwa w 

Konferencji nabywa miejsce udziału w Konferencji z 

chwilą otrzymania od Organizatora potwierdzenia 

zakwalifikowania jej do udziału w Konferencji, a w 

przypadku Konferencji odpłatnych ponadto po 

uiszczeniu Opłaty. 

Conference upon receipt of confirmation of admission 

from the Organizer, and, in the case of a paid 

Conference, also upon payment of the Fee. 

  

§ 3 

Ogólne zasady udziału w Konferencji 

§ 3 

General rules for participation in the Conference 

1. Uczestnik po przybyciu na Miejsce Konferencji 

zobowiązany jest do potwierdzenia obecności na 

stanowisku recepcyjnym. 

2. W celu zapewnienia bezpieczeństwa na terenie 

Konferencji, Organizator może korzystać z 

monitoringu obejmującego cały teren Konferencji, jak 

i jego poszczególne fragmenty. Zasady stosowania 

monitoringu przez Organizatora określa zarządzenie 

nr 34 Rektora Uniwersytetu Jagiellońskiego z 16 maja 

2019 roku w sprawie: Regulaminu monitoringu 

wizyjnego na Uniwersytecie Jagiellońskim z późn. 

zm., dostępne w Biuletynie Informacji Publicznej 

Uniwersytetu Jagiellońskiego.  

3. Uczestnicy są zobowiązani przestrzegać zasad 

bezpieczeństwa, przepisów BHP i przeciwpożarowych 

obowiązujących na terenie obiektów, w których 

organizowana jest Konferencja oraz obowiązujących 

w tym czasie zasad reżimu sanitarnego.  

4. Personel Konferencji w przypadku zakłócania przez 

Uczestnika ładu i porządku publicznego oraz 

nieprzestrzegania Regulaminu jest uprawniony do:  

a. wezwania Uczestnika do stosownego zachowania; 

b. żądania opuszczenia przez Uczestnika terenu 

Konferencji, 

c. wezwania właściwych służb w sytuacji, gdy 

zachowanie Uczestnika kwalifikuje się do takiej 

interwencji, w tym w szczególności gdy stanowi 

zagrożenie dla pozostałych Uczestników lub 

personelu Konferencji lub mienia Organizatora. 

5. Organizator nie ponosi odpowiedzialności za 

zdarzenia wynikające z nieprzestrzegania przez 

Uczestników Regulaminu, nie stosowania się przez 

Uczestników do zaleceń Organizatora oraz poleceń 

personelu Konferencji i służb odpowiedzialnych za 

bezpieczeństwo i porządek. 

6. Uczestnicy akceptują ustalone reguły przebiegu 

Konferencji i jej program oraz zobowiązują się nie 

wpływać na jego zmianę i nie zakłócać przebiegu 

Konferencji. Organizator jest uprawniony do 

wyłączenia z udziału w Konferencji Uczestników, 

którzy naruszają postanowienia Regulaminu, a w 

szczególności:  

a. zakłócają przebieg Konferencji;  

1. Upon arrival at the Venue, the Participant is required 

to confirm their presence at the registration desk. 

2. For the purpose of ensuring safety at the Conference, 

the Organizer may use video surveillance covering 

the entire Conference area or selected parts thereof. 

The rules governing the use of surveillance are set 

out in Order No. 34 of the Rector of the Jagiellonian 

University of 16 May 2019 on Regulations for video 

surveillance at the Jagiellonian University, as 

amended, available in the Public Information Bulletin 

of the Jagiellonian University. 

3. Participants are required to comply with safety 

regulations, occupational health and safety rules, fire 

safety regulations applicable at the Venue, and any 

sanitary regime in force at the time. 

4. In the event that a Participant disrupts public order or 

fails to comply with the Regulations, Conference staff 

shall be entitled to: 

a. request appropriate behaviour from the Participant; 

b. request that the Participant leave the Conference 

premises; 

c. call the competent services if the Participant’s 

conduct justifies such intervention, in particular 

where it poses a threat to other Participants, staff, or 

the Organizer’s property. 

5. The Organizer shall not be liable for events resulting 

from Participants’ failure to comply with the 

Regulations or instructions of the Organizer, 

Conference staff, or security services. 

6. Participants accept the established rules and 

programme of the Conference and undertake not to 

interfere with its course. The Organizer is entitled to 

exclude Participants who violate the Regulations, in 

particular those who: 

a. disrupt the Conference; 

b. undertake unlawful or unethical actions or infringe 

the rights of third parties; 

c. attempt to circumvent the Regulations or rules of 

conducting the Conference; 

d. act to the detriment of the Organizer or its 

reputation. 

7. If a Participant notices a threat to life or health of other 

Participants, they are obliged to immediately inform 

https://bip.uj.edu.pl/documents/1384597/142703002/zarz_34_2019.pdf/717bb5ab-8804-477d-acef-5d47957d19db
https://bip.uj.edu.pl/documents/1384597/142703002/zarz_34_2019.pdf/717bb5ab-8804-477d-acef-5d47957d19db
https://bip.uj.edu.pl/documents/1384597/142703002/zarz_34_2019.pdf/717bb5ab-8804-477d-acef-5d47957d19db
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b. podejmują działania niezgodne z prawem, z dobrymi 

obyczajami bądź godzące w uzasadnione interesy 

osób trzecich;  

c. podejmują działania zmierzające do obejścia albo 

wskazujące na próbę obejścia Regulaminu lub 

zasad odbywania Konferencji;  

d. podejmują działania naruszające uzasadnione 

interesy Organizatora lub godzące w jego 

wizerunek.  

7. W przypadku zauważenia zagrożenia dla życia i 

zdrowia Uczestników, Uczestnik zobowiązany jest 

niezwłocznie poinformować o tym personel 

Konferencji.    

8. Organizator udostępniając Uczestnikom materiały 

konferencyjne (zwane dalej „Materiałami 

konferencyjnymi”) zwraca szczególną uwagę na 

konieczność respektowania przez Uczestników praw 

własności intelektualnej. Uczestnicy zobowiązują się 

do wykorzystywania Materiałów konferencyjnych 

udostępnionych im przez Organizatora wyłącznie w 

zakresie własnego użytku osobistego. Modyfikowanie, 

kopiowanie, przesyłanie, publiczne odtwarzanie oraz 

wszelkie wykorzystywanie tych Materiałów 

konferencyjnych do celów komercyjnych wymaga 

wyrażenia uprzedniej, pisemnej zgody przez 

Organizatora lub przez inny uprawniony podmiot. 

Uczestnicy ponoszą całkowitą odpowiedzialność za 

wszelkie szkody powstałe w wyniku ich zachowania 

sprzecznego z powyższym zastrzeżeniem. 

Conference staff. 

8. The Organizer, when making conference materials 

available to Participants (hereinafter referred to as the 

“Conference Materials”), places particular emphasis 

on the obligation of Participants to respect intellectual 

property rights. Participants undertake to use the 

Conference Materials provided by the Organizer 

solely for their own personal use. Any modification, 

copying, transmission, public performance, or any 

other use of the Conference Materials for commercial 

purposes requires the prior written consent of the 

Organizer or another authorised entity. Participants 

shall bear full liability for any damage resulting from 

conduct contrary to the above provisions. 

  

§ 4 

Wystąpienia 

§ 4 

Presentations 

1. Osoba dokonująca rejestracji uczestnictwa w 

Konferencji za pośrednictwem Formularza zgłasza 

Organizatorowi chęć wygłoszenia Wystąpienia na 

Zasadach zgłaszania Wystąpień opisanych w Karcie.  

2. Postępowanie zgodnie z Zasadami zgłaszania 

Wystąpień, w tym w szczególności przekazanie 

Organizatorowi abstraktu Wystąpienia (dalej jako: 

„Abstrakt”), oznacza udzielenie Organizatorowi 

niewyłącznej, nieograniczonej czasowo, terytorialnie i 

ilościowo licencji na korzystanie z Abstraktu, o 

zakresie i na polach eksploatacji, o których mowa w § 

4 ust. 5 - 8 Regulaminu, z prawem udzielania 

sublicencji na rzecz podmiotów trzecich o zakresie 

analogicznym do zakresu licencji, na cele podjęcia 

decyzji o zakwalifikowaniu danej osoby do 

wygłoszenia Wystąpienia, przygotowania, organizacji, 

przeprowadzenia i rozliczenia Konferencji, 

opracowania Materiałów konferencyjnych, w tym 

książki Abstraktów oraz na cele promocji Konferencji i 

rozpowszechniania informacji o przebiegu 

Konferencji. Do Abstraktu stosuje się odpowiednio 

postanowienia ust. 3, 4 i 9 niniejszego paragrafu. W 

1. A person registering for participation in the 

Conference via the Form may submit to the Organizer 

their intention to deliver a Presentation in accordance 

with the Submission Rules set out in the Information 

Sheet. 

2. Compliance with the Submission Rules, including in 

particular the submission of an abstract of the 

Presentation (hereinafter: the “Abstract”), shall 

constitute the granting to the Organizer of a non-

exclusive, royalty-free licence, unlimited in time, 

territory and quantity, to use the Abstract within the 

scope and fields of exploitation specified in § 4 (5)–

(8) of these Regulations, including the right to grant 

sublicences to third parties on terms corresponding to 

the scope of the licence, for the purposes of making a 

decision on qualifying a given person to deliver a 

Presentation, preparing, organising, conducting and 

settling the Conference, preparing Conference 

Materials, including an abstract book, as well as for 

the purposes of promoting the Conference and 

disseminating information about its course. The 

provisions of paragraphs 3, 4 and 9 of this section 
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przypadku kiedy Uczestnik przesyła Abstrakt 

Organizatorowi w celu innym niż selekcja zgłoszeń 

postanowienia niniejszego ustępu stosuje się 

odpowiednio.  

3. Uczestnik zakwalifikowany przez Organizatora do 

wygłoszenia Wystąpienia oraz osoba która przyjęła 

zaproszenie Organizatora do prezentacji Wystąpienia 

(każdy z nich dalej jako: „Prelegent”) ponosi pełną 

odpowiedzialność za formę i treść Wystąpienia. 

4. Prelegent zobowiązuje się do opracowania i 

prezentacji autorskiego Wystąpienia i gwarantuje, że 

Wystąpienie nie będzie naruszało praw i dóbr 

osobistych osób trzecich, zawierało tez i poglądów 

nawołujących do nienawiści lub dyskryminacji 

jakichkolwiek osób na tle rasowym, kulturowym, 

etnicznym, wyznaniowym, światopoglądowym lub ze 

względu na płeć. Ponadto niedopuszczalne jest 

propagowanie w treści Wystąpienia ideologii i 

symboliki związanej z ustrojami totalitarnymi, a także 

prezentowanie innej tematyki zakazanej przez 

powszechnie obowiązujące przepisy, czy naruszanie 

dobrego imienia Organizatora. 

5. Jeżeli jakąkolwiek część Wystąpienia stanowić będą 

elementy prawnie chronione, do których prawa nie 

będą przysługiwały Prelegentowi, Prelegent 

gwarantuje, że jest uprawniony do ich wykorzystania 

w zakresie niezbędnym do wygłoszenia Wystąpienia i 

udzielenia Organizatorowi licencji z prawem 

udzielania sublicencji, o której mowa w niniejszym 

paragrafie, bez konieczności pozyskiwania przez 

Organizatora dodatkowych zgód i zezwoleń. 

6. Prelegent udziela Organizatorowi niewyłącznej, 

nieograniczonej czasowo, terytorialnie i ilościowo 

licencji z prawem udzielania sublicencji o 

analogicznym jak licencja zakresie, na korzystanie z 

Wystąpienia w całości lub w części, samodzielnie, jaki 

w ramach utworu zbiorowego, w zestawieniu z 

utworami i elementami dowolnie wybranymi przez 

Organizatora (m. in. z Wystąpieniami innych 

Prelegentów, obrazem i dźwiękiem, w tym w ramach 

tzw. Materiałów konferencyjnych), jak również z jego 

opracowań, adaptacji i wszelkich materiałów, grafik, 

fragmentów, ujęć, dokumentacji powstałych w związku 

z utrwaleniem Wystąpienia - w celach informacyjnych, 

dokumentacyjnych, edukacyjnych, dydaktycznych, 

reklamy i promocji Organizatora i samej Konferencji  

(dalej jako: „Licencja”). 

7. Licencja zostaje udzielona Organizatorowi z chwilą 

prezentacji Wystąpienia i obejmuje korzystanie z 

Wystąpienia na następujących polach eksploatacji: 

a. udostępnianie w Internecie, a także w ramach 

dowolnych usług telekomunikacyjnych z 

zastosowaniem jakichkolwiek systemów i urządzeń, 

na wszelkich profilach Organizatora w serwisach 

shall apply mutatis mutandis to the Abstract. Where a 

Participant submits an Abstract to the Organizer for a 

purpose other than the selection of submissions, the 

provisions of this paragraph shall apply accordingly. 

3. A Participant qualified by the Organizer to deliver a 

Presentation, as well as a person invited by the 

Organizer to deliver a Presentation (each hereinafter 

referred to as a “Speaker”), shall bear full 

responsibility for the form and content of the 

Presentation. 

4. The Speaker undertakes to prepare and deliver an 

original Presentation and warrants that it shall not 

infringe any rights or personal interests of third 

parties, nor contain content inciting hatred or 

discrimination on any grounds, including race, culture, 

ethnicity, religion, worldview, or gender. It is also 

prohibited to promote in Presentation ideologies or 

symbols associated with totalitarian regimes or any 

content prohibited by law, or to infringe the good name 

of the Organizer. 

5. Where any part of the Presentation includes legally 

protected elements to which the Speaker does not 

hold rights, the Speaker warrants that they are 

authorised to use such elements to the extent 

necessary for delivering the Presentation and 

granting the licence referred to herein, without the 

need for the Organizer to obtain additional 

permissions and consents 

6. The Speaker grants the Organizer a non-exclusive, 

royalty-free licence, unlimited in time, territory and 

quantity, including the right to grant sublicences on 

terms corresponding to the scope of the licence, to 

use the Presentation in whole or in part, 

independently or as part of a collective work, including 

in combination with other works or elements selected 

by the Organizer (e.g. other Presentations, image, 

sound, Conference Materials) as well as derivative 

works, adaptations, and any related materials, 

graphics, fragments, pictures documentation 

established in connection with fixation of the 

Presentation for information, documentation. 

educational, didactic, advertising or promotional 

purposes of the Organizer and the Conference itself 

(hereinafter: „Licence”). 

7. The Licence shall be granted to the Organizer upon 

delivery of the Presentation and shall include using 

the Presentation in the following fields of exploitation:  

a. making the Presentation available on the Internet 

and via any telecommunications services with the 

appliance of any systems and devices, including on 

websites and social media profiles of the Organizer 

and the Conference Website; 

b. recording and reproducing the Presentation, 

whether permanently or temporarily, in whole or in 
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społecznościowych, na stronach internetowych 

Organizatora oraz na Stronie Konferencji; 

b. utrwalania, trwałego lub czasowego 

zwielokrotnienia Wystąpienia w całości lub w części 

jakimikolwiek środkami i w jakiejkolwiek formie przy 

użyciu wszelkich dostępnych technik; 

c. w zakresie rozpowszechniania Wystąpienia – 

publiczne wykonanie, wystawianie, wyświetlania, 

odtwarzanie oraz nadawanie i reemitowanie, a także 

publiczne udostępnianie Wystąpienia w taki sposób, 

aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i w 

czasie przez siebie wybranym, , nadawanie 

Wystąpienia przy pomocy sieci multimedialnej i 

teleinformatycznej,  

d. w zakresie obrotu oryginałem albo egzemplarzami, 

na których Wystąpienie utrwalono - wprowadzanie 

do obrotu, użyczenie lub najem oryginału albo 

egzemplarzy; 

e. tworzenie i rozpowszechnianie utworów zależnych 

Wystąpienia, w tym dalszych projektów/materiałów 

opartych na Wystąpieniu lub ich poszczególnych 

elementach i korzystanie z tak powstałych utworów 

zależnych w zakresie i na wszystkich polach 

eksploatacji określonych w niniejszym paragrafie; 

f. reemitowanie, rozpowszechnianie w prasie, w sieci 

internetowej, na plakatach wielkoformatowych oraz 

we wszelkich innych formach promocji lub reklamy; 

g. modyfikowanie Wystąpienia w całości lub części 

oraz dokonywanie jego opracowań w całości lub 

części; 

h. prawo do swobodnego używania i korzystania z 

Wystąpienia oraz jego pojedynczych elementów, w 

tym wykorzystanie Wystąpienia oraz jego 

pojedynczych elementów dla celów reklamy, 

promocji, lub prowadzonej przez Uniwersytet 

działalności na terenie kraju oraz za granicą. 

8. Licencja obejmuje także upoważnienie Organizatora 

do wykonywania i zezwalania podmiotom trzecim na 

wykonywanie praw zależnych do Wystąpienia, na 

wszystkich polach eksploatacji, o których mowa w 

niniejszym paragrafie. 

9. Prelegent zobowiązuje się do niewykonywania  

względem Organizatora i upoważnionych przez niego 

podmiotów przysługujących mu autorskich praw 

osobistych do Wystąpienia, a w szczególności prawa 

do nienaruszalności treści i formy Wystąpienia oraz 

jego rzetelnego wykorzystania – o ile wykorzystanie 

to następuje w sposób zgodny z Licencją, 

decydowania o pierwszym udostępnieniu 

Wystąpienia publiczności, nadzoru nad sposobem 

korzystania z Wystąpienia oraz decydowania o 

sposobie oznaczenia autora Wystąpienia, z tym 

zastrzeżeniem, że Organizator na życzenie 

Prelegenta i w miarę możliwości zobowiązany jest 

part, by any means and in any form, using all 

available techniques; 

c. with regard to dissemination of the Presentation - 

public performance, exhibition, display, playback, as 

well as broadcasting and rebroadcasting, and 

making the Presentation available to the public in 

such a way that anyone may access it at a place and 

time of their choosing, including transmission via 

multimedia and ICT networks; 

d. with regard to distribution of the original or copies on 

which the Presentation has been fixed - placing into 

circulation, lending, or rental of the original or 

copies; 

e. creating and disseminating derivative works of the 

Presentation, including further projects/materials 

based on the Presentation or its individual elements, 

and using such derivative works within the scope 

and in all fields of exploitation specified in this 

section 

f. rebroadcasting and dissemination in the press, on 

the Internet, on large-format posters, and in all other 

forms of promotion or advertising; 

g. modifying the Presentation in whole or in part and 

preparing adaptations thereof in whole or in part; 

h. the right to freely use and exploit the Presentation 

and its individual elements, including their use for 

advertising, promotional purposes, or the activities 

carried out by the University, both domestically and 

abroad. 

8. The licence also includes the authorisation for the 

Organizer to exercise and to authorise third parties to 

exercise derivative rights to the Presentation, in all 

fields of exploitation referred to in this section. 

9. The Speaker undertakes not to exercise, with respect 

to the Organizer and entities authorised by it, the 

moral rights vested in them in relation to the 

Presentation, in particular the right to the integrity of 

the content and form of the Presentation and its 

reliable use - provided that such use is carried out in 

accordance with the Licence, the right to decide on 

the first making available of the Presentation to the 

public, the right to supervise the manner of use of the 

Presentation, and the right to decide on the manner 

of designation of the author of the Presentation, 

subject to the reservation that the Organizer shall, at 

the request of the Speaker and where possible, 

respect the Speaker’s request as to the designation 

of them as the person presenting the Presentation. 

10. In the event that third parties assert claims against the 

Organizer and/or entities acting on its behalf and/or 

entities authorised by it to use the Presentation and/or 

the Abstract (hereinafter jointly referred to as the 

“Authorised Entities”), related to the Presentation 
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uszanować życzenie Prelegenta co do oznaczenia go 

jako osoby prezentującej Wystąpienie. 

10. W razie zgłoszenia przez osoby trzecie w stosunku do 

Organizatora i/lub podmiotów działających na jego 

rzecz i/lub do podmiotów upoważnionych przez niego 

do korzystania z Wystąpienia i/lub Abstraktu 

(zwanych dalej łącznie „Podmiotami uprawnionymi”), 

roszczeń mających związek z Wystąpieniem i/ lub 

Abstraktem lub ich poszczególnymi elementami, 

Prelegent: 

a. zwolni Organizatora i/lub Podmioty uprawnione z 

przedmiotowych roszczeń, w zakresie w jakim 

zobowiązany był do nabycia od osób trzecich praw do 

elementów prawnie chronionych Wystąpienia i/lub 

Abstraktu, w tym autorskich praw majątkowych i 

pokrewnych do nich i poszczególnych ich elementów, 

upoważnienia do wykonywania i zezwalania na 

wykonywanie praw zależnych oraz do uzyskania od 

nich zezwoleń i upoważnień, o których mowa w 

niniejszym paragrafie oraz 

b. będzie ponosić pełną odpowiedzialność za wszelkie 

szkody poniesione przez Organizatora i/lub Podmioty 

uprawnione z tytułu wystąpienia wobec nich z 

roszczeniami, o których mowa powyżej, w tym przede 

wszystkim, choć nie wyłącznie, za szkody związane z 

roszczeniem o odszkodowanie za bezprawne 

wykorzystanie Wystąpienia i/lub Abstraktu lub 

bezprawne wykorzystanie ich poszczególnych 

elementów. 

and/or the Abstract or their individual elements, the 

Speaker shall: 

a. release the Organizer and/or the Authorised Entities 

from such claims, to the extent that the Speaker was 

obliged to acquire from third parties rights to legally 

protected elements of the Presentation and/or the 

Abstract, including economic copyrights and related 

rights thereto and to their individual elements, 

authorisations to exercise and to authorise the 

exercise of derivative rights, and to obtain from them 

the consents and authorisations referred to in this 

section; and 

b. bear full liability for any damages incurred by the 

Organizer and/or the Authorised Entities as a result 

of claims being brought against them as referred to 

above, including in particular, though not 

exclusively, damages related to claims for 

compensation for unlawful use of the Presentation 

and/or the Abstract or unlawful use of their individual 

elements. 

  

§ 5  

Utrwalenie Konferencji 

§ 5 

Recording of the Conference 

1. Przebieg Konferencji zostanie utrwalony postaci 

fotorelacji (dalej jako: „Fotorelacja”) oraz nagrania 

audio – video (dalej jako „Nagranie”), na co Uczestnik 

wyraża zgodę. 

2. Prelegent wyraża zgodę na utrwalenie Wystąpienia 

przez Organizatora lub podmiot działający na jego 

rzecz, w postaci Nagrania oraz Fotorelacji. 

3. Organizator będzie udostępniał Nagranie oraz 

Fotorelację zgodnie z Zasadami Udostępniania.  

4. Nagranie i Fotorelacja będą wykorzystywane do celów 

edukacyjnych, dydaktycznych, informacyjnych, 

dokumentacyjnych, reklamy oraz promocji 

Organizatora i samej Konferencji, archiwizacji. 

5. Licencja, o której mowa w § 4 Regulaminu udzielana 

jest także w odniesieniu do utrwalenia zawierającego 

Wystąpienie lub jego elementy. 

1. The course of the Conference shall be recorded in the 
form of photographic coverage (hereinafter referred to 
as the “Photo Coverage”) and audio-video recording 
(hereinafter referred to as the “Recording”), to which 
the Participant hereby gives consent. 

2. The Speaker gives consent to the recording of the 
Presentation by the Organizer or an entity acting on 
its behalf, in the form of the Recording and Photo 
Coverage. 

3. The Organizer shall make the Recording and the 
Photo Coverage available in accordance with the 
Dissemination Rules. 

4. The Recording and the Photo Coverage shall be used 
for educational, didactic, informational, 
documentation, advertising and promotional 
purposes of the Organizer and the Conference itself, 
as well as for archiving. 

5. The Licence referred to in § 4 of the Regulations is 
also granted with respect to the recording containing 
the Presentation or its elements. 

  

§ 6 

Wizerunek 

§ 6  
Image 
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1. Uczestnik, w tym Uczestnik będący Prelegentem, 

rejestrując się do udziału w Konferencji, wyraża 

nieograniczoną czasowo, terytorialnie i ilościowo, 

zgodę na wykorzystanie jego Wizerunku zgodnie z 

Zasadami Korzystania z Wizerunku.  

2. Zgoda, o której mowa w ust. 1 powyżej obejmuje 

wykorzystanie Wizerunku Uczestnika utrwalonego w 

Fotorelacji i/lub Nagraniu.  

3. Wykorzystanie Wizerunku Uczestnika nie może 

nastąpić w celach prześmiewczych, satyrycznych, 

mogących naruszyć jego dobre imię lub renomę. 

4. Wykorzystanie Wizerunku obejmuje utrwalenie, 

obróbkę, powielanie i wielokrotne rozpowszechnianie 

Wizerunku Uczestnika utrwalonego w związku z 

udziałem w Konferencji i zgodnie z Zasadami 

Korzystania z Wizerunku. 

5. Wizerunek Uczestnika będzie wykorzystywany 

wyłącznie w związku z Konferencją – w celach 

edukacyjnych, dydaktycznych, informacyjnych, 

dokumentacyjnych, reklamy oraz promocji 

Organizatora i samej Konferencji, archiwizacji, jako 

relacja z Konferencji, w tym w szczególności na 

Stronie Konferencji, na Stronach internetowych 

Organizatora, na profilach Organizatora w mediach 

społecznościowych i w serwisach internetowych, na 

wydarzeniach promocyjnych Organizatora i w 

materiałach promocyjnych Organizatora wskazanych 

w Karcie – Zasady Korzystania z Wizerunku. 

6. W związku z wykorzystaniem Wizerunku Uczestnik 

nie będzie wykonywać prawa kontroli i 

każdorazowego zatwierdzania wykorzystania 

Wizerunku, w tym prawa zatwierdzania w stosunku do 

ostatecznej postaci Fotorelacji i/lub Nagrania, w 

których został on wykorzystany oraz prawa 

wskazywania go jako osoby uwidocznionej w 

Fotorelacji i/lub w Nagraniu. 

7. Konferencja może być utrwalana jedynie przez 

Organizatora. Zakazane jest nagrywanie i 

wykonywanie zdjęć przez Uczestników podczas 

Konferencji bez uprzedniej zgody Organizatora. 

1. The Participant, including a Participant who is a 
Speaker, by registering for participation in the 
Conference, grants consent, unlimited in time, 
territory and quantity, for the use of their Image in 
accordance with the Image Use Rules. 

2. The consent referred to in paragraph 1 above 
includes the use of the Participant’s Image recorded 
in the Photo Coverage and/or the Recording. 

3. The use of the Participant’s Image may not take place 
for mocking or satirical purposes, or in a manner that 
could infringe their good name or reputation. 

4. The use of the Image includes the recording, 
processing, reproduction and multiple dissemination 
of the Participant’s Image recorded in connection with 
participation in the Conference and in accordance 
with the Image Use Rules. 

5. The Participant’s Image shall be used exclusively in 
connection with the Conference – for educational, 
didactic, informational, documentation, advertising 
and promotional purposes of the Organizer and the 
Conference itself, as well as for archiving, as a report 
from the Conference, including in particular on the 
Conference Website, on the Organizer’s websites, on 
the Organizer’s social media profiles and internet 
services, at the Organizer’s promotional events and 
in the Organizer’s promotional materials indicated in 
the Information Sheet - Image Use Rules. 

6. In connection with the use of the Image, the 
Participant shall not exercise the right of control and 
individual approval of each use of the Image, 
including the right to approve the final form of the 
Photo Coverage and/or the Recording in which the 
Image has been used, as well as the right to be 
indicated as the person depicted in the Photo 
Coverage and/or the Recording. 

7. The Conference may be recorded only by the 
Organizer. Recording and taking photographs by 
Participants during the Conference without the prior 
consent of the Organizer is prohibited. 

  

§ 7 

Postanowienia końcowe 

§ 7  

Final Provisions 

1. Niniejszy Regulamin jest udostępniony Uczestnikom 

na Stronie Konferencji w sposób umożliwiający jego 

pobieranie odtwarzanie bez dostępu do Internetu i 

wchodzi w życie z dniem jego zamieszczenia na ww. 

stronie.  

2. Prezentacja Wystąpienia, jak i udzielenie 

Organizatorowi Licencji, zezwoleń i upoważnień i 

licencji, o których mowa w Regulaminie (na 

korzystanie z Abstraktu, Wystąpienia i wizerunku 

Uczestnika, w tym Prelegenta), w zakresie i na 

wszystkich wskazanych tam polach eksploatacji, jest 

1. These Regulations are made available to Participants 

on the Conference Website in a manner enabling their 

downloading and reproduction without access to the 

Internet and shall enter into force on the date of their 

publication on the aforementioned website. 

2. The delivery of the Presentation, as well as the 

granting to the Organizer of the Licence, consents and 

authorisations and licences referred to in the 

Regulations (for the use of the Abstract, the 

Presentation and the Participant’s Image, including 

the Speaker) within the scope and in all fields of 
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nieodpłatne i następuje na cele statutowe 

Organizatora, z zastrzeżeniem odrębnych umów 

zawartych z Prelegentem. 

3. Udzielenie Organizatorowi Licencji, zezwoleń, 

upoważnień i licencji, o których mowa w Regulaminie 

jest dobrowolne, ale konieczne do zaprezentowania 

Wystąpienia. 

4. O odwołaniu Konferencji Organizator niezwłocznie 

poinformuje na Stronie Konferencji. Organizator nie 

będzie wobec Uczestników, w tym Prelegentów, 

zobowiązany do żadnej rekompensaty lub 

odszkodowania z tego tytułu, ani do zwrotu kosztów 

poniesionych celem uczestnictwa w Konferencji, z 

wyjątkiem zwrotu Opłaty - w przypadku gdy 

Konferencja ma odpłatny charakter.  

5. Z zastrzeżeniem bezwzględnie obowiązujących 

przepisów, prawem właściwym dla umowy 

uczestnictwa w Konferencji zawartej poprzez 

akceptację Regulaminu jest prawo polskie, w 

sprawach nieuregulowanych Regulaminem 

zastosowanie mają powszechnie obowiązujące 

przepisy prawa polskiego, w szczególności Kodeksu 

cywilnego i ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie 

autorskim i prawach pokrewnych.  

6. Z zastrzeżeniem bezwzględnie obowiązujących 

przepisów, wszelkie spory podlegać będą jurysdykcji 

polskich sądów powszechnych właściwości ogólnej.  

7. Karta Konferencji jest integralną częścią Regulaminu.  

8. Informacja o przetwarzaniu danych osobowych 

Uczestników stanowi załącznik do Regulaminu. 

 

exploitation indicated therein, shall be free of charge 

and shall take place for the statutory purposes of the 

Organizer, subject to separate agreements concluded 

with the Speaker. 

3. The granting to the Organizer of the Licence, 

consents, authorisations and licences referred to in 

the Regulations is voluntary, but necessary for the 

delivery of the Presentation. 

4. In the event of cancellation of the Conference, the 

Organizer shall immediately inform on the Conference 

Website. The Organizer shall not be obliged towards 

Participants, including Speakers, to provide any 

compensation or damages on this account, nor to 

reimburse costs incurred for participation in the 

Conference, except for the reimbursement of the Fee, 

where the Conference is subject to a fee. 

5. Subject to mandatory provisions of law, the law 

applicable to the agreement for participation in the 

Conference concluded through acceptance of the 

Regulations shall be Polish law; in matters not settled 

by the Regulations, generally applicable provisions of 

Polish law shall apply, in particular the Civil Code and 

the act of 4 February 1994 on copyright and related 

rights. 

6. Subject to mandatory provisions of law, all disputes 

shall be subject to the jurisdiction of Polish common 

courts of general jurisdiction. 

7. The Conference Information Sheet constitutes an 

integral part of the Regulations. 

8. Information on the processing of Participants’ 

personal data constitutes an annex to the 

Regulations. 

  

Załącznik: 

Informacja o przetwarzaniu danych osobowych 

Uczestników 

Annex: 

Information on the processing of Participant’s personal 

data 

 

 

OBOWIĄZEK INFORMACYJNY 

Przetwarzanie danych osobowych 

(załącznik do Regulaminu Konferencji Integrative 

Seminar on Research Frontiers in Stakeholder 

Theory) 

INFORMATION OBLIGATION 

Personal data processing 

(attachment to the Conference Regulation 

Integrative Seminar on Research Frontiers in 

Stakeholder Theory) 

  
Zgodnie z art. 13 Rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 

2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 

swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia 

dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie 

danych, dalej „RODO”) Uniwersytet Jagielloński 

informuje, że:  

Pursuant to Article 13 of the Regulation of the European 

Parliament and of the Council (EU) 2016/679 of 27 April 

2016 on the protection of individuals with regard to the 

processing of personal data and on the free movement of 

such data and repealing Directive 95/46/EC (General 

Data Protection Regulation) (Official Journal of the EU 

L.2016.119.1) (hereinafter: GDPR), the Jagiellonian 

University (JU) informs that: 
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1. Administratorem danych osobowych Uczestnika 

Konferencji jest Uniwersytet Jagielloński, ul. Gołębia 

24, 31-007 Kraków, reprezentowany przez Rektora 

UJ.  

1. The Controller of personal data of the Conference 

Participant is the Jagiellonian University, with its 

registered seat at ul. Gołębia 24, 31-007 Kraków, 

represented by the Rector. 

2. Uniwersytet Jagielloński wyznaczył Inspektora 

Ochrony Danych. Kontakt z Inspektorem możliwy jest 

przez e-mail: iod@uj.edu.pl lub pod nr telefonu 12 

663 12 25 – w dniach od poniedziałku do piątku, w 

godzinach od 8:00 do 15:00.  

2. The Jagiellonian University appointed the Data 

Protection Officer whom you may contact via e-mail: 

iod@uj.edu.pl or by phone no. 12 663 12 25, from 

Monday to Friday, from 8 a.m. to 3 p.m. 

3. Dane osobowe Uczestnika będą przetwarzane w 

celu: 

3. Participant’s personal data will be processed for the 

following purposes: 

a. realizacji umowy, której przedmiotem jest udział w 

Integrative Seminar on Research Frontiers in 

Stakeholder Theory , a także w celu rejestracji 

uczestnictwa w Konferencj na postawie umowy 

zawartej poprzez akceptację Regulaminu (art. 6 ust. 

1 lit. b) RODO). Konferencja organizowana jest w 

dniach 28 września 2026 stacjonarnie 

a. for the performance of the contract, the subject of 

which is participation in Integrative Seminar on 

Research Frontiers in Stakeholder Theory as well 

as for the purpose of registering participation in the 

Conference on the basis of an agreement 

concluded through acceptance of the Terms and 

Conditions (Article 6 (1) (b) of the GDPR). The 

Conference shall be held on 28th of September 

2026 in an on-site format; 

b. przeprowadzenia Fotorelacji i Wideo relacji z 

Konferencji w celach dokumentacyjnych, 

informacyjnych, edukacyjnych, dydaktycznych, 

promocji Stron, oraz samej Konferencji, archiwizacji 

– w odniesieniu danych osobowych Uczestników w 

postaci wizerunku – na podstawie udzielonego 

zezwolenia zgodnie z ustawą o prawie autorskim i 

prawach pokrewnych na podstawie art. 6 ust. 1 lit. 

e) RODO tj. w interesie publicznym jakim jest 

organizowanie przez uczelnie wyższą konferencji i 

innych wydarzeń w związku z art. 11 ustawy prawo 

o szkolnictwie wyższym i nauce; 

b. for the purpose of preparing Photographic and 

Video coverage of the Conference for 

documentation, information, educational, teaching, 

promotional (of the Parties and of the Conference), 

and archiving purposes – with regard to 

Participants’ personal data in the form of their image 

– on the basis of consent granted pursuant to the 

act on copyright and related rights, and under 

Article 6 (1) (e) of the GDPR, i.e. in the public 

interest being the organisation of conferences and 

other events by a higher education institution, in 

connection with Article 11 of the act Law on higher 

education and science; 

c. zapewnienia bezpieczeństwa Konferencji zgodnie z 

obowiązującym w UJ Regulaminem monitoringu 

wizyjnego dostępnego na stronie 

https://bip.uj.edu.pl/ oraz obowiązkiem 

informacyjnym dotyczącym przetwarzania 

wizerunku w monitoringu wizyjnym dostępnym na 

stronie https://iod.uj.edu.pl/monitoring-wizyjny na 

podstawie art. 6 ust. 1 lit. e RODO – w odniesieniu 

do danych z monitoringu wizyjnego. 

 

c. for the purpose of ensuring the security of the 

Conference in accordance with the Jagiellonian 

University Video Surveillance Regulations available 

at https://bip.uj.edu.pl/ and the information 

obligation regarding the processing of image data 

in video surveillance available at 

https://iod.uj.edu.pl/monitoring-wizyjny pursuant to 

Article 6 (1) (e) of the GDPR – with respect to data 

obtained through video monitoring. 

4. Podanie przez Uczestnika danych osobowych: 4. Provision of personal data by the Participant: 

a. w odniesieniu do danych, o których mowa o których 

mowa w pkt. 3 lit. a powyżej jest konieczne do 

zawarcia umowy i uczestnictwa w Konferencji; 

a. with regard to the data referred to in point 3 (a) 

hereinabove is necessary for the conclusion of the 

contract and participation in the Conference; 

b. w odniesieniu do danych, o których mowa w pkt. 3 

lit. b powyżej jest dobrowolne; 

b. with regard to the data referred to in point 3 (b) 

hereinabove is voluntary; 

c. w odniesieniu do danych, o których mowa w pkt. 3 

lit. c powyżej jest dobrowolne, ale brak ich podania 

– z uwagi na obowiązek zapewnienia 

bezpieczeństwa Uczestników - skutkuje 

niemożnością uczestnictwa w Konferencji. 

c. with regard to the data referred to in point 3 (c) 

above, is voluntary; however, failure to provide such 

data – due to the obligation to ensure the safety of 

Participants, results in the inability to participate in 

the Conference. 

mailto:iod@uj.edu.pl
https://bip.uj.edu.pl/
https://iod.uj.edu.pl/monitoring-wizyjny
https://bip.uj.edu.pl/
https://iod.uj.edu.pl/monitoring-wizyjny
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5. Dane osobowe Uczestnika podane w formularzu 

rejestracyjnym nie będą udostępniane osobom 

trzecim. Dana osobowa Uczestnika w postaci 

wizerunku może zostać utrwalona na zdjęciach lub 

filmach z Konferencji i przetwarzana na stronach 

internetowych UJ oraz profilach UJ na portalach 

społecznościowych w sposób umożliwiający dostęp 

osób trzecich, na cele związane z promocją UJ, w tym 

na potrzeby relacji z wydarzenia – zgodnie z Częścią 

I oraz § 5 Regulaminu. 

5. The Participant’s personal data provided in the 

registration form shall not be disclosed to third 

parties. The Participant’s personal data in the form of 

their image may be recorded in photographs or video 

materials from the Conference and processed on the 

Jagiellonian University’s websites and social media 

profiles in a manner allowing access by third parties, 

for purposes related to the promotion of the 

University, including event coverage – in accordance 

with § Part 1 and paragraph 5 of the Terms and 

Conditions. 

6. Dane osobowe Uczestnika nie będą przekazywane 

do państw trzecich (poza Europejski Obszar 

Gospodarczy) ani do organizacji międzynarodowych.  

6. Participant’s Personal Data will not be transferred to 

third countries (outside the European economic Area) 

or to international organisations. 

7. Odbiorcami danych osobowych Uczestnika są 

podmioty zapewniające wsparcie informatyczne w 

organizacji Konferencji – w tym podmiot 

dostarczający oprogramowanie służące rejestracji na 

wydarzenie. 

7. Recipients of the Participant’s personal data include 

entities providing IT support in the organisation of the 

Conference, including providers of software used for 

event registration. 

8. Dane osobowe Uczestnika podane w formularzu 

rejestracyjnym będą przetwarzane do czasu 

zakończenia Konferencji, a następnie przez czas 

przedawnienia roszczeń mogących wyniknąć z 

uczestnictwa w Konferencji. Dana osobowa 

Uczestnika w postaci wizerunku będzie przetwarzana 

w ramach fotorelacji i wideo relacji  z Konferencji na 

stronach internetowych UJ oraz profilach UJ w 

portalach społecznościowych do czasu wniesienia 

sprzeciwu przez Uczestnika. Dane z monitoringu 

wizyjnego będą przetwarzane maksymalnie przez 3 

miesiące. 

8. The Participant’s personal data provided in the 

registration form will be processed until the end of the 

Conference, and thereafter for the period of limitation 

of claims that may arise from participation in the 

Conference. The Participant’s personal data in the 

form of their image will be processed as part of 

photographic and video coverage on the University’s 

websites and social media profiles until the 

Participant raises an objection. Data from video 

surveillance will be processed for a maximum period 

of 3 months. 

9. Uczestnik posiada prawo do: uzyskania informacji o 

przetwarzaniu danych osobowych i uprawnieniach 

przysługujących zgodnie z RODO, dostępu do treści 

swoich danych oraz ich sprostowania, a także prawo 

do usunięcia danych osobowych ze zbiorów 

administratora (chyba że dalsze przetwarzanie jest 

konieczne dla wykonania obowiązku prawnego albo 

w celu ustalenia, dochodzenia lub obrony roszczeń), 

oraz prawo do ograniczenia przetwarzania, 

przenoszenia danych, wniesienia sprzeciwu wobec 

przetwarzania – w przypadkach i na warunkach 

określonych w RODO. 

9. The Participant has the right to obtain information 

about the processing of personal data and the rights 

granted under the GDPR, to access to the content of 

their data and its rectification, as well as the right to 

erasure of personal data from the controller’s records 

(unless further processing is necessary for 

compliance with a legal obligation or for the 

establishment, exercise, or defence of claims), and 

the right to restriction of processing, data portability, 

and to object to processing – in the cases and under 

the conditions specified in the GDPR. 

10. Dane osobowe Uczestnika nie będą przedmiotem 

automatycznego podejmowania decyzji ani 

profilowania. 

10. The Participant’s personal data shall not be subject to 

automated decision-making, nor profiling. 

11. Uczestnik posiada prawo wniesienia skargi do 

Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych w razie 

uznania, że przetwarzanie jego danych osobowych 

narusza przepisy RODO. 

11. The Participant has the right to lodge a complaint with 

the President of the Personal Data Protection Office 

(Prezes Urzędu Ochrony Danych Osobowych) if they 

consider that the processing of their personal data 

violates the provisions of the GDPR. 

  

 

 


